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Abstract

This paper adopts a synchronic research perspective, grounded in Lakoff & Johnson’s Conceptual
Metaphor Theory and Johnson’s Image Schema Theory. It constructs a parallel corpus from bilin-
gual reports covering science and technology, ecology, people’s livelihood and other fields pub-
lished from 2025 to 2026. Using conceptual metaphor analysis and translated text comparison, the
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paper analyzes metaphorical examples of the character “xian”, summarizes the metaphorical fea-
tures of the postpositional quasi-affix “xian” in terms including scenic line, bottom line, red line,
warning line and main line, and sorts out translation strategies adapted to different image features.
The research concludes that the tangible concept of “xian” can be divided into three types of spatial
image features, which correspond to three major abstract target domains through mapping. Chi-
nese and Western cultures share some spatial cognitive prototypes yet bear minor cognitive dis-
tinctions. Therefore, English translations of “xian” metaphors primarily adopt literal translation
thatretains the vehicle, supplemented by vehicle replacement within the same source domain, with
demetaphorization used less often. This study offers suggestions to enrich the cognitive research
framework of metaphors involving Chinese quasi-affixes and provides references for metaphor
translation in international publicity texts.
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1. 5|8

FAA ARG BRI E R SORSE A WA RE 795 . A7 ELARRE I R A3 S 3] 7
gy, FRFEAR SRS E 1] AN EERIETER R T, KRS “2” KA BORIRE . B4
FERIRSAE, o RAE SCHTIREAL, W HHIAE “REE. R, 40, Adn” s, TRREmESE, 20
Trodbk e, AR Bl e, i ESFIGE. Sk 247 B NR B M2, AE 2
RIIFE AR, BEREFR R RS, e e e B 2l i, RA 2R, thRIUEA SR
EHIRER . PRI SR B L R MR IR 5 S U, BRI 3 B S P i, tREy “2k” i
R’Rits%.

2. ARTBE

PEEIMRE R, SR, LIRS 1F N 3 B URIRCE B TR R, Al 296 YRR 364 1K,
PR REEA R . Bk, RRABRCEWE, —RIUEDUEES P RINSREAEI L, 25
I J A BB R LU T . B R 22 b B B SO R PSSR B AL, AMEFRNESE T
ML DERIA G A R PERIMA 2R, 12 SCA 105 T, Fodrid & B Al B S EED G 28
T TE o R R 2 B T /1 PRI [R] Bk UG T 38 1% SR WS X Bt e DU BB A 2D, ULt/ [ 9050 2 1) A 9] 28R 1) o
FArHT o 45 N RAS SOOI N ZERE L AF 58 A 25794 7 THI 48 43 IR SR ) JRi PR

WF R b, KRG T 2 R E R ETE S SO R, S BUELA T SR . BT (2025) A
DO “TR” NETUN G, B0 H IR SIS AL R FR DR A8k, RISKRSEE “X 1R” E4R
R RAB TN RE RN B Al 7 AMARTEFRAE J1[2]. (EZBE OO AER NS “H” MRS, R LAk
MR 2, HANPRPGE PR 0T, SR Z DO LEZE R, AR MR B 10 £ #87 1] Z8 A0 B A N SR B AL 1
AR 2025) LSRR G4 “W1” AR, MKHEE OB AL Ber=tESE BERZEHAE , M ST A7 )
PRSI AR, JEXTEE “W” “37 R TERALRERE . MR BE OB LI ES, BAURRDGE FIE
IINT s AT DL TR 21 SO0 BE[3 ] et m] WL, SIAT e ny 28 1) 6 T AT e T 20 A 0 R A0 #T
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AR R ¥R R A A

WIRAE b, V2 IMNERE S ORI N BB TT R O SR 2 A A A B 2 AN R 1A SRR LG
AR [FIUR AR SR R 1) TH AR X LU o B an (202 1) 32 HE “ VR BRI 48 7 MR, ML 4 P R g b 4 B 1 R
DA A B B R e D A G, AR LB 2T, R SR R 28R 28 6 TR LU [4] . B77(2024) 57
AL AERE, DASSESR SN R, ARFEINAIE S R SR IE SR AL, 0] EE 0 S
M, ALTEZ T 2 RIEIRIA LR, REK B — BR8] 2850 TUARTZ[5]. SR%EHE . T 30w (2014) Uit 2
I 454 5 SRR 4, PR RIR SR B RN BRI RSy, AR R BRI AR, ISR AR
MU T U RHELE 6] (HAZMEFADIREL “IE. 18, 7 S2I0RMMIEARIG, KEER—FEg
BRI ST R AG 1] Dy B 1 - T A

g b, ARG R EA =R —, SRR, H 2 E5RUR g 2 SR 2 0 A
g, FEIZEL, BN BRI SRAR SR S PA I, D BRI G TR AT W A T OHE B A PR A
BN, =, BUEEE S 2T S00 L 2 AR FCHO IR B 5, SEAAE R R SOAR s A
FARUGEPATE BT SR, LT3 T 100k T e S R s f Lt 7t . Brbh, AR SCEECIGEE R
RS 47, SEMSRMEIR T H R RAHIE S TR RS, SRR A TR E .

3. KIAE “&” BRFREMEE N
3.1. EREXER

Johnson FEH, B G E AR — BRI, 1M DUBEE IR S (a R A% 2R E, Bl e =A%
RIS PSS (K 1k, XA N St AR B R (KA R 7] 0 XA 45 7T DURRE 5 BT 4% “ 27
fRrss ki e 1, o B IR AE AR SR I ZRYIIE B — B AR DK, T AR 2% I TR S B RESE A1
S = REFAM R, AR =RE R BN & KB HRENE Iy 2 MR, FEECA A4
SRR, BRAIEM CRBER . AR, R SRR X LT A, s L7 MO 4
WOAREF AR 5 ¥ Ja BSR4

3.2. EERRRMITED

ERE A A 5L AE, 17 Lakoff & Johnson FRIASEx BEmgy 514 ) ik — 5 e B 52 ()RR AE
AT ISR i G A o AT H B NS R LU, il GOl i R B B SO R AR ) i
FALIHAT WL WS T e BR8] HI b mT N, SRAAGE <2k WTE SUEAR, RN DRAERI G2
MRS ST RGN FISR, A0 R B WL A AR U ANE U R AL . bfS i,
P SLtk “2” B RRMES KR, EEARZSEXAPHAT DB =XKEAEESNEREN, =%
225 ()R P Al 2 S B AT AL S JER SR A 0 I = il 5 A

W, HEEETUM. MR SR ARERE . RN /NRIC, BN L AR T
Pt

B G IR ERHIE: AFNE SR %L, BRETERSE Pl RIS AT T 5

H=, At SURIREEASN ISR : LR AF R R IR BN R R, WA R ARG 1) 22 A (R
PLils desctiln e S5ak. SMEHEANAXIER, B, <eRItER{E.

KITUA E=RE R A, Btk “20” MMBRTESS BRIt RIS, EHEME
e, 27 SERIRARCA T 391k, R ICR S i, R, TR, WG “X &7
e g ]Ik o
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4. KAF “L&" MARMIEEF

FEXF SRR LE “ 207 MU PR AT oI, ORBEAE TR . B NS A rh SC R, K3 “ 2 P
WS B RARFAE,  F IR TR RO A N B . R SE A X AR, BT DLE R, iR
A5 e FEEA R B, AL ik R e ik ARG @ M FarEr, W25 e Lk, R,
B EL AR LA Lol S0 AR SCORE 2 MR 7 ) = 218 1) 8 1 P s Ui AT S 9 3 H

4.1. “&” RAEABHERIBEXNARES

Bl 1o AR 5 Rl = kiR Rk A, AR A FRAR TR 45 B 1 B4 Sh AR & U 5T F Ko

% : The in-depth integration of photovoltaic and wind power industries creates a brand-new landscape of green develop-

ment amid global energy transition.

B, G R RREREN, B LT HEALEUME . BRI 2 )RR A B
MIEIBE] H ARSI B ARG R R AT =R PRI, e 47 BT ORI AR AN A 7 R A
Fiv BERALOE ST =S WO FH AR, N R R RE RS L 7 i TR )2 A
BRI TR = HAM. Hehh, “REER” IO T, FERLR R BB A iR A
gy, ANFE—A CHRSERUR . AT B S e HER R DE NS B landscape. PESCIR B AZ O AR X
ST PRREER, K OGRREL A RIS (R R BRI AR R 7 A i “ XU AL,
R “E7 WRESEBUE . R R AL BB R b, SRR S FRERET. MR AR RS
PESCIE ISR create BHPEJRICANIA “HIAL” » AR IRHN R LA S AR R O R R R Bl
MR, AR TREREESREEY. SOKRNAESNR. FEREREmE, RZaRETI0E
landscape [FIFER % “4fal, MEtE” MZERES, SO0E “XEL” MR RS, HinEEREL
i AN AR SS 7 RIAT A, DR L R RO g vt 14 SRS

B2 AEMGIAEL, BRCH PO, SHM L. AR RELR,
3% : Urban-rural logistics channels will be arranged to connect warehouses, township outlets and community delivery

terminals.

B 2w, S AT AR AR EOR K ATE T SR “4R7 , IR E bR IR 2 P I I Y e BE Ik A
R, AL MR “LR7 REA I RARE R R SR A R REIE . BRI O RREL Y YRR
Lk BA CERAEETCW AL BB R B IESIE R S EE R NN B H AR, R “id
EEERR AR TUE . BRI N ZAKBRIFTE S 2 7 ZHIRE. AR 2 A0S BT AT
e IR 2, ERNELTE. BRI SR K BECR R, ik FVEZME B R A channel
Briferp UL 2k o channel 4 S SRkl , Al SC “48” #0E S AN AT i) GBI AURRIE . o “ B4k
ICK RS B ECO A WA K2 DMCLIRE T, 2RI AT, TERR A S RLIER S -
YL channels fRE7 “ 2 SRR BRI (1IBRM IR, LYK 2 — b I8 A 5 105 . AHERT B,
channel J& T [FIJRMI AR e, W& JECRIR I BE. E# AKH line 12X channel, 7EF: &5 channel B
SRR COEIE. WIE” MR, SYTRECIE 1) HAREE X E G R AR EEH line 5i& A
HERY), B[RRI channel T 7E R B4 48 P B gy (14 [F] B =F & 0k 2 IR

42. ‘8" RGBELRNERIKE

Bl 30 AT Rt L 2EM £ FACR I, HERRE R A Z I X R A E Ko

3% : He urged efforts to make differentiated adjustments to the industrial structure and accurately keep track of the added
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value of the state-owned economy.

B3, B PGB IR AR SR T, BRI A ARG K BRI AT B A e %
DR, P S RIS ) M i 2 K AR R A AT I B F SR R X IR S TR AR . BRI 5%
RO Bsrh “ B2 B RS REB R TR LA, JoE BAGE R HAh 2 iR SE R IT
ZREGEM BB A AR, R R ¢ EAA LG EAE A SR R TR 5] U R e
RIETT IR A IUACE 2 SR HEE 7 =30 s AR . S LRI g, BRI AR “ 407 FTaE mRang
FeON track. track JFSCRSEAABIE, BRKFVENAGMMAE, Srhir “4&7 #A 51 SUEAGE R K2
BRERIRHE. PO “20” « S “HUET , PIRE S B R SR [ R Ak R, TR B
“ZRRIERKGE T LT SIOEBTTTR” MR, B 1R S0 A 2 T R A R I .
R R B A AR RL R . SE BRI Rl - R BIRHMSTE,  (H BARNE A £ A7 A2 ST i
I ——DURMLF “ 47 B RENERE, SR EMGR “track (FLIE)” X BA LHRBIR P LR &, —&
g AR R (E BT 0, T (RIS e A P

] 4: FBAH R IR A Ko

% : Technological innovation serves as the backbone of modernization drive.

Bl 4 v, BB R RS KBS ik “4&” , AES S aMER TIERZL, tE
WIS “HAE)R” o BRI G AR Oy, P & 1 CRF R SRR sl 9l ZJE
WA 2 H bR, SR “RHR A S T I B A R . SRS T R AR . Sl IR R T
f]” =HIREENL. S “ BL” KITARIER KRB R, B IUE ¥ TAR B SR — i Ot . 08
B, RGN, B RIEA backbone CAHE). backbone A SUAAEMNINTSZHEH 4L, B X
NSCEBER R NG, SRR “RUER” 15 L. BE LB A R 2 B A T 2 “E
27 IO SO “T7 1 51807 Befm) “A%0o 47 I, LRIER K AR EC) IS A 2 5 1T backbone FTAX
R CERSE BB, AL B SO IR X EEONERA T, 5 R SRR AT
NI

43. “%&” RAFRERPREHE

5 b R AR A AR B, R R AR K, WM $ PR R K Bk A RALH K
BAANLEITLE, FATSHARY
#%: China was the first in the world to propose and implement the red line strategy for ecological conservation, and has

designated priority areas in biodiversity conservation.

Bl 5, BRE RGBTSR SRS EI L 7, MR ARG AR R A AT EB ) E R E,
FIEMEIRAE “47 W wa, MR R EE. BARBUN R 2IWZEH: B R, T
2RI A TR R GBI 5 — X K SR s I, A B H AR <R RS RYIX
EIPRERIX . RSB BRI S EIIIRE: R, FErh sk KR
R, bnfals. AL RS E, BRI AR EON “CESRPINERE S ESLefaRin
Fry ARTRBIRITELR” TS ThEE . XM L7 HeAT 2 Mmoo 5 RS TURORR N RIE 3, — 5T A
LRI R B X SRS R AT 5 Tz TR YR EM L HE . B SR SRR 5
b, O IR AR ML B DR AE A R AR . FESCIR B 2R MM, BLAEAE ] red line Xof NP SC“ 414G,
TRRELXRPDANAZER, KthEEPASIUEHRIE, W UMEER o NITEA 2S5, LR
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VR LRIV, “447 N red line J& TR OR BE SRR, HOAFIATATIEAE T “LLEOLFRR
a7 R ST SLIE RPN —— 2L O AE TP A h P 5 EOR . SRR AORER, LR A fE
R NFSCH IR, IR AL 75X — e (K02 W 45 AR 5 1 5 A% T JLP e BiAE.

B 6: BHIBLIEZRMETREL, THEBREERERETREL.

#%: Regions across the country raise basic living standards to protect disadvantaged residents.

Bl 6w, EEBMEKEGIFEENSEIR L 7, HiREUER MR AT SRIG AR, B AR
KEN: FIHPRIBLEXER “KILLTEY. RREME. NUEE T ZHELWEEME; R E iR
I, S PSR AR R A FEA AR TS . R AR A TSR E . AN ERRRAAARL” = EE S RN
CORBRER” IKFTrE k445 am, EUHAR. BREH,; BXEEaFALELHIL, BEERAMRL
1A standards MEFE G FLORFE IR . PR R A LR L SRS N ZRIFE T “IRERZR” “RZR” BIUER
HARs ) 2SR B A ], o “JRERIE = BAREREE” ML 2 BT S POE N I, HIEER R
bottom line ik, #12 A THI R JZ T AEEARA iEbRTE; & 9R1T BT line, HARIEIRE /I BETCIA IR
CLRAAT B B~ RN EE LT M e BE, B E AR A s e, N Tk, Bk
IRAZCE X “PRIE” AR Fi .

5. BERBEEFENRERE

“MIRTREE - IR e - RREMIIL Y REE SR “4R” MESFRMI ORISR A V. B ERMUERER
H, WERRET T “&” FAMEMAEEERRFEEER, S L7 Mk rIERgefE B briE
RS N, LIR =Fh IS RS AR B 2 =R, EARE PR 1E I MR AT B 2 o
5.1. {REBMi{Ex

“o” VERNKEEMB RS IR, fAFIE RS ERAER, AR i 5, Bisigsp
WAFAE X R 2R MR Rk . AR MR RERE e AR R CHIE T 5 18, NASFW H bR g,
L red line A5, ‘& 1E B FRIE A AIRIE R 52, 5235 T 75 A A Mg AD B a] 42 Bamar PN, REAS R R ORI =
Rk )1, NEEESUEISRER. Kk, X HFREFEAENSEFRIAR, FREmWELETIERE,

5.2. BHM{E

Ry “ER7 Bam ) BARSRAAE BRRE P ERZ e e N I RIE, BEREARTE B EIETE S, wiE
AL EAE R T 55, REWEN GG Z . PEE7E FVR = G ) DU e, K« 3=
287 1% backbone R —E H &M, WEEIEHE. HARIERZ A GI IR . Bl A i 2 AR A% OE I
AR N HIRE,

5.3. HHERM{E

MRV R AE B AR IE SO TR B 2 5 R AR R, BRI ARSI B, AT E A HEHE, FE)
JREFER, BEERBUZOMIK. 0K “4a2k” Witk standards, HEMEIFRIREFAZ O NIF. AWK
T FePHASEE AL FE R, WAL TS, AR OME BHER R
6. XiAF “&” 5 “B” HHELEITEE

“e7 5 E” (R E DO A A SR RE AL T R IR Ja BRI SR, (H PSR A O A TR R AN ], A
BREA FEMThEE SR A R 2R
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BREXER, “E” PARNERZIEATER, %08 B - Jrm” B I E MG B2 S St A
R SRR AR MR “IERE - R s, BEE RS R EYE, XA kR E R
P, B B AL IR T R —iE .

fEMDige)Z1H, —FEREANRE. B WAJERSIMES R, “X ZE” ZIREHERR 77
&, W CRBEZIE” “AIFZIE” , B EOE CBRIERT , AR&AFREDIR. “4L” NFA
A RTEME: BRI R B Rl SRR R R IS “ R4k ” ), NRELDL AR R e
A ENIPEARAE(I “204 7 “IRER” ). XA “RERERIFE T RERIFL T XUEThRE, 2 “iE”
AN B SR JE .

GEVRTRMEZM, “IE” DAMHMAIREE AN, W H path. way XFR, A “B457 & NRJ@E a1 EAL, BB
IERE . “2R7 WISRISIITE N2 o0 JE g 2R Ba A ML IE L B2 3% 2 A7 B9 (landscape) 51 & 4t (channel), 4352
Ry DULAR A S Ak I8 P It IR B R B (red line)BR 22 Famiifh . 3 SEVEAE T35 e R B A& B )5 N ———5 B
FRiE AR & BERk Ay, A v £ B T4

gr b, PURTRIZEIEEM T THFMEm Rg. “1E” LR SdRE, ‘47 fBERS5S
Fto “ER7 BIWEDNRE IR &AL EAEE R AR GER AR IR, AR TSN 2 T EPE 1 2% [a] B & A
KRR GRS R BRI .

7. RIE

ARSI Ry B A, SRR S BRI L BRI . BTSTIER], SR “7 IRIEE
SR ol RRESAEREERERENX, BOTRRE S ROHE, RBRE =R
Fbrig. A2 pudt s R R R o, SR 27 [ oLk 22 F O B R S et i LA/ B[R]
WA e, AR R R . AR TON AN E SO R A AR L AR A AT TR R S
R AHASTWAFAE SRR, AR —RAAGE “4” , RIS EE “BE. TE. M7 S5 R A A BT -
RRAFEATIERVE, PR . 2. 8E. ®17 RFISRIA P x LW

SE K
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